use of the postal services of the VOC to get their data to Europe. One of those men was Johannes Wilhelmus de or van Grevenbroek (henceforth Grevenbroek), who is supposed to have sent two vocabularies and three texts translated into Khoekhoe to the gentleman-scholar Nicolaas Witsen in Amsterdam. The latter forwarded these fruits of Grevenbroek's research to the German scholars Job Ludolf and Gottfried Wilhelm Leibniz .
This may sound exciting for an historian of ideas or an historian of linguistics but here the story more or less ends: we owe Leibniz and Ludolf's biographer Christian Juncker the publication of Grevenbroek 's Khoekhoe materials but that is about it. We don't know of any publication by Ludolf or Leibniz (or a contemporary) on the linguistic properties of Khoekhoe. Therefore -and because more people were involved -the present paper will deal on the one hand with the descriptive properties of the various documents that have come down to us and on the other hand with certain mysteries surrounding some of these documents. As will become clear in the course of this paper Grevenbroek's authorship of the documents published by Juncker and Leibniz is an interpretation of the facts. The actual documents are anonymous.
Furthermore, it should not be forgotten that a language is more than its lexis: words may have a morphological structure and words may combine into phrases and sentences -even though there are also one word sentences such as Go! and one word phrases such as elephants. Therefore, we need morphological and/or grammatical remarks (level 3); and if these are absent at least a couple of sentences and/or phrases (level 2), and if these are absent at least some words that consist of more than one morpheme (level 1). And if even such data are absent we are at level 0 in so far as grammar is concerned. As we will see below, level 3 data are restricted to exactly one remark, while level 1 data are presented in an unsystematic way and level 2 data can hardly be found in the various glossaries that have come down to us, which changed a bit in the course of the 18th century. Fortunately, there are the anonymous 1697 texts (which we will attribute to J.W. Grevenbroek ) 2 as well as the sentences in Kolb 's 1719 ethnographic
